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COUR INTERNATIONALE DE JUSTICE 

ANNEE 2004 

9 juillet 2004 

AFFAIRE 
DU DIFFEREND FRONTALIER 

(BENIN/NIGER) 

ORDONNANCE 

Le president de la Chambre de la Cour internationale de Justice cons­
tituee pour connaitre de l'affaire du Differend frontalier (Benin/Niger), 

Vu !'article 48 du Statut de la Couret les articles 18, paragraphe 3, 44 
et 92 de son Reglement, 

Vu le compromis signe par la Republique du Benin et la Republique 
du Niger le 15 juin 2001 et entre en vigueur le 11 avril 2002, par lequel les 
gouvernements de ces deux Etats sont convenus de soumettre a une 
chambre de la Cour un differend concernant «Ia delimitation definitive 
de !'ensemble de leur frontiere», 

Vu l'ordonnance du 27 novembre 2002, par laquelle la Cour a fixe au 
2~ aofit 2003 la date d'expiration du delai pour le depot d'un memoire 
par chaque Partie et l'ordonnance du 11 septembre 2003, par laquelle le 
president de la Chambre a fixe au 28 mai 2004 la date d'expiration du 
delai pour le depot d'un contre-memoire par chaque Partie; 

Considerant que les memoires et les contre-memoires du Benin et du 
Niger ont ete deposes dans les delais susvises; 

Considerant que le paragraphe 1 c) de !'article 3 du compromis sus­
mentionne prevoit le depot de toutes autres pieces de procedure ecrite, a 
la demande de l'une ou l'autre des Parties, apres autorisation de la 
Chambre, ou sur prescription de celle-ci; 

Considerant que, au cours d'une reunion que le president de la 
Chambre a tenue avec les representants des Parties le 2 juillet 2004, pour 
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The President of the Chamber of the International Court of Justice 
formed to deal with the case concerning the Frontier Dispute (Benin/Niger), 

Having regard to Article 48 of the Statute of the Court, and to 
Articles 18, paragraph 3, 44 and 92 of the Rules of Court, 

Having regard to the Special Agreement signed by the Republic of 
Benin and the Republic of Niger on 15 June 2001 and having entered into 
force on 11 April 2002, by which the Governments of those two States 
agreed to submit to a Chamber of the Court a dispute concerning "the 
definitive delimitation of the whole boundary between them", 

Having regard to the Order of 27 November 2002, whereby the Court 
fixed 27 August 2003 as the time-limit for the filing of a Memorial by 
each of the Parties and the Order of 11 September 2003, whereby the 
President of the Chamber fixed 28 May 2004 as the time-limit for the 
filing of a Counter-Memorial by each of the Parties; 

Whereas the Memorials and the Counter-Memorials of Benin and 
Niger have been filed within the above time-limits; 

Whereas Article 3, paragraph 1 ( c), of the above-mentioned Special 
Agreement provides for the filing of any other pleading as requested by 
either of the Parties and authorized by the Chamber, or as directed by the 
Chamber; 

Whereas at a meeting between the President of the Chamber and the 
representatives of the Parties held on 2 July 2004, at which the views of 
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se renseigner aupres d'elles sur la suite de la procedure, les deux Parties 
ont exprime le souhait d'etre autorisees a presenter une troisieme piece 
de procedure ecrite et ont fait connaitre leurs vues sur les delais qu'il y 
aurait lieu de fixer a cet effet; 

Compte tenu de l'accord des Parties et des circonstances propres a 
l'affaire, 

Autorise le depot d'une replique par chacune des Parties; 
Fixe au 17 decembre 2004 la date d'expiration du delai pour le depot 

de ces pieces; 
Reserve la suite de la procedure. 

Fait en franyais et en anglais, le texte franyais faisant foi, au Palais de 
la Paix, a La Haye, le neuf juillet deux mille quatre, en trois exemplaires, 
dont l'un restera depose aux archives de la Cour et les autres seront 
transmis respectivement au Gouvernement de la Republique du Benin et 
au Gouvernement de la Republique du Niger. ' 
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Le president de la Chambre, 
(Signe) Gilbert GUILLAUME. 

Le greffier, 
(Signe) Philippe CouvREUR. 
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the Parties on the further procedure were ascertained, both Parties 
expressed the wish to be authorized to submit a third pleading and 
made known their views on the time-limit which should be fixed for that 
purpose; 

Taking account of the agreement of the Parties and the specific circum­
stances of the case, 

Authorizes the filing of a Reply by each Party; 
Fixes 17 December 2004 as the time-limit for the filing of those plead­

ings; and 
Reserves the subsequent procedure for further decision. 

Done in French and in English, the French text being authoritative, at 
the Peace Palace, The Hague, this ninth day of July, two thousand and 
four, in three copies, one of which.will be placed in the archives of the 
Court and the others transmitted to the Government of the Republic of 
Benin and the Government of the Republic of Niger, respectively. 

( Signed) Gilbert GUILLAUME, 

President ofthe Chamber. 

(Signed) Philippe CoUVREUR, 

Registrar. 
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